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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Udržateľnosť a odolnosť poľnohospodárstva a celého potravinového reťazca výrazne závisí od 
rôznorodosti a kvality osiva a iného rastlinného množiteľského materiálu (RMM). Hlavným 
cieľom tohto legislatívneho návrhu je vypracovať jednotné nariadenie s uceleným rámcom, 
ktorý bude zahŕňať ustanovenia doposiaľ rozdelené do 10 samostatných smerníc.

V záujme kvality RMM a dôvery spotrebiteľov musia byť pravidlá pre výrobu RMM a jeho 
uvádzanie na trh založené na kategorizácii a protokoloch, ktoré vypracujú a monitorujú 
príslušné orgány. Nad rámec týchto základných zásad sa vypracuje niekoľko delegovaných 
a vykonávacích aktov, ktoré objasnia a prispôsobia podmienky vykonávania veľkej diverzite 
RMM. V súlade so zásadou proporcionality a právom poľnohospodárov používať vlastné osivo 
a iný RMM sa od poľnohospodárov nesmie vyžadovať, aby sa riadili zásadami stanovenými 
v tomto návrhu, ktoré platia len pre produkciu RMM uvádzaného na trh ako RMM a nie na iné 
účely, ako je konzumácia. Spravodajca je tiež presvedčený, že pre poľnohospodárov by mala 
platiť výnimka na výmenu osiva a RMM, a to aj keď za vzniknuté náklady dostávajú platbu.

S výnimkami by sa malo počítať aj v záujme uľahčenia zachovania určitého RMM, uznávania 
osobitných charakteristík heterogénneho RMM, úpravy obmedzení predaja neprofesionálnym 
nákupcom a uznávania osobitej povahy génových bánk a iných organizácií pôsobiacich 
v oblasti zachovania genofondu. Spravodajca je presvedčený najmä o tom, že heterogénny 
materiál poskytuje kľúčové rezervoáre genetickej diverzity v záujme zmierňovania zmeny 
klímy a že z tohto dôvodu je opodstatnené otvoriť túto kategóriu, aby do nej mohli byť zahrnuté 
všetky druhy. Zo všeobecného hľadiska je však potrebné, aby sa rôzne výnimky neuplatňovali 
na RMM pochádzajúci z geneticky modifikovaných organizmov alebo NGT rastlín.

Odrodu možno zaregistrovať, až keď sa overí odlišnosť, vyrovnanosť a stálosť RMM. Komisia 
vo svojom návrhu navrhuje pridať doplnkový technický test hodnoty pre udržateľné pestovanie 
a využitie, ktorým by sa malo potvrdiť, že v porovnaní s ostatnými zaregistrovanými odrodami 
ponúka odroda „jasné zlepšenie“.  Spravodajca je presvedčený, že hodnota odrody závisí 
v prvom rade od podmienok, v ktorých sa vyvíjala a vyšľachtila: odrodu nemožno považovať 
za udržateľnú samu osebe, keďže všetko závisí od použitého poľnohospodárskeho systému. 
Preto by sa hodnota pre udržateľné pestovanie a využitie mala testovať v rámci viacerých 
výrobných metód, najmä bez použitia syntetických pesticídov, napríklad v rámci ekologického 
poľnohospodárstva. Navyše na základe testovania hodnoty pre udržateľné pestovanie a využitie 
by nemalo dochádzať k vylúčeniu odrôd, ak sa tým zníži biodiverzita plodín. Testovanie 
hodnoty pre udržateľné pestovanie a využitie by tiež malo byť dobrovoľné v prípade ovocia 
a zeleniny vzhľadom na náklady pre malých a stredných producentov osív.

No a napokon je spravodajca presvedčený, že legislatívny návrh o RMM si vyžaduje zmenu 
smernice 98/44/ES o právnej ochrane biotechnologických vynálezov, aby sa zachoval voľný 
prístup ku genetickým zdrojom. S cieľom predísť destabilizácii systému práv k odrodám rastlín, 
ktorým sa zaručuje spravodlivé odmeňovanie šľachtiteľov bez toho, aby sa obmedzoval prístup 
k inováciám, by RMM získaný novými genómovými technikami nemal byť patentovateľný. 
Patenty by mal byť rozšírené len na odvodený organický materiál. No a napokon by sa v prípade 
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preukázaného environmentálneho alebo hospodárskeho prínosu mal rozšíriť rozsah udeľovania 
nútených licencií. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín vyzýva Výbor pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto 
pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) V záujme dosiahnutia tohto 
prechodu na udržateľné potravinové 
systémy by sa preto v právnych predpisoch 
Únie mala zohľadniť potreba zabezpečiť 
adaptabilitu výroby RMM meniacim sa 
poľnohospodárskym, záhradníckym 
a environmentálnym podmienkam, čeliť 
výzvam zmeny klímy, chrániť a obnovovať 
biodiverzitu a splniť čoraz väčšie 
očakávania poľnohospodárov 
a spotrebiteľov týkajúce sa kvality 
a udržateľnosti RMM.

(5) V záujme dosiahnutia tohto 
prechodu na udržateľné potravinové 
systémy by sa preto v právnych predpisoch 
Únie mala zohľadniť potreba zabezpečiť 
adaptabilitu a rôznorodosť RMM 
meniacim sa poľnohospodárskym, 
záhradníckym a environmentálnym 
podmienkam, čeliť výzvam zmeny klímy, 
chrániť a obnovovať biodiverzitu a splniť 
čoraz väčšie očakávania poľnohospodárov 
a spotrebiteľov týkajúce sa kvality, 
odolnosti a udržateľnosti RMM.

Pozmeňujúci návrh 2
Návrh nariadenia
Odôvodnenie 36 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36a) Týmto nariadením by sa malo 
sledovať uplatňovanie prístupu „jedno 
zdravie“, čo je integrovaný zjednocujúci 
prístup, ktorého cieľom je udržateľne 
vyvažovať a optimalizovať zdravie ľudí, 
zvierat, rastlín a ekosystémov. Uznáva sa 
ním, že zdravie ľudí, domácich a voľne 
žijúcich zvierat, rastlín a širšieho 
životného prostredia vrátane ekosystémov 
je úzko prepojené a vzájomne závislé;



AD\1298815SK.docx 5/35 PE757.169v02-00

SK

Pozmeňujúci návrh 3
Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38a) Heterogénny materiál by nemal 
pozostávať z GMO ani NGT rastliny 
kategórie 1 alebo kategórie 2 v zmysle 
vymedzenia v nariadení (EÚ) .../....

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) S cieľom prispieť k udržateľnosti 
poľnohospodárskej výroby a slúžiť 
hospodárskym, environmentálnym a širším 
spoločenským potrebám by nové odrody 
všetkých rodov alebo druhov mali 
vykazovať zlepšenie v porovnaní s inými 
odrodami tých istých rodov alebo druhov 
registrovanými v tom istom národnom 
registri odrôd, pokiaľ ide o určité aspekty. 
Medzi tieto aspekty patrí ich výnos vrátane 
stability výnosu a výnosu v podmienkach 
nízkych vstupov; tolerancia/odolnosť voči 
biotickým stresom vrátane chorôb rastlín 
spôsobených háďatkami, hubami, 
baktériami, vírusmi, hmyzom a inými 
škodcami, tolerancia/odolnosť voči 
abiotickým stresom vrátane adaptácie na 
podmienky zmeny klímy; efektívnejšie 
využívanie prírodných zdrojov, ako je voda 
a živiny; znížená potreba vonkajších 
vstupov, ako sú prípravky na ochranu 
rastlín a hnojivá; vlastnosti, ktoré zvyšujú 
udržateľnosť uskladňovania, spracovania 
a distribúcie, a kvalitatívne alebo výživové 
vlastnosti („hodnota pre udržateľné 
pestovanie a využitie“). Na účely 
rozhodovania o registrácii odrody 
a s cieľom zabezpečiť dostatočnú 

(49) S cieľom prispieť k udržateľnosti 
poľnohospodárskej výroby a 
potravinových systémov a zároveň uznať, 
že udržateľnosť nemožno obmedziť na 
jeden znak alebo odrodu, ale môže sa 
vzťahovať len na pestovaný systém ako 
celok, a s cieľom slúžiť hospodárskym, 
environmentálnym a širším spoločenským 
potrebám by nové odrody všetkých rodov 
alebo druhov mali vykazovať zlepšenie v 
porovnaní s inými odrodami rovnakých 
rodov alebo druhov zaregistrovanými v 
tom istom národnom registri odrôd, pokiaľ 
ide o určité aspekty. Medzi tieto aspekty 
patrí ich výnos vrátane stability výnosu 
a výnosu v podmienkach nízkych vstupov; 
tolerancia/odolnosť voči biotickým stresom 
vrátane chorôb rastlín spôsobených 
háďatkami, hubami, baktériami, vírusmi, 
hmyzom a inými škodcami, 
tolerancia/odolnosť voči abiotickým 
stresom vrátane adaptácie na podmienky 
zmeny klímy; efektívnejšie využívanie 
prírodných zdrojov, ako je voda a živiny; 
znížená potreba vonkajších vstupov, ako sú 
prípravky na ochranu rastlín a hnojivá; 
vlastnosti, ktoré zvyšujú udržateľnosť 
uskladňovania, spracovania a distribúcie, a 
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flexibilitu pri registrácii odrôd 
s najžiadanejšími vlastnosťami by sa tieto 
aspekty mali zohľadniť pre danú odrodu 
ako celok.

kvalitatívne alebo výživové vlastnosti 
(„hodnota pre udržateľné pestovanie a 
využitie“). Na účely rozhodovania 
o registrácii odrody a s cieľom zabezpečiť 
dostatočnú flexibilitu pri registrácii odrôd 
s najžiadanejšími vlastnosťami by sa tieto 
aspekty mali zohľadniť pre danú odrodu 
ako celok.

Pozmeňujúci návrh 5
Návrh nariadenia
Odôvodnenie 64

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64) Nariadenie (EÚ) 2018/848 by sa 
malo zmeniť s cieľom zosúladiť 
vymedzenia pojmov „rastlinný 
množiteľský materiál“ a „heterogénny 
materiál“ s vymedzeniami stanovenými 
v tomto nariadení. Okrem toho by sa 
z nariadenia (EÚ) 2018/848 malo vylúčiť 
splnomocnenie Komisie na prijatie 
osobitných ustanovení týkajúcich sa 
uvádzania RMM z ekologického 
heterogénneho materiálu na trh, keďže 
všetky pravidlá týkajúce sa výroby 
a uvádzania RMM na trh by mali byť 
z dôvodu právnej zrozumiteľnosti 
stanovené v tomto nariadení.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 6
Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
výroby a uvádzania rastlinného 
množiteľského materiálu (ďalej len 
„RMM“) na trh v Únii, a to najmä 
požiadavky na výrobu RMM na poli a na 
iných miestach, požiadavky na kategórie 
materiálu, identitu a kvalitu, certifikáciu, 
označovanie, balenie, dovoz, 
profesionálnych prevádzkovateľov 

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
výroby rastlinného množiteľského 
materiálu (ďalej len „RMM“) vzhľadom 
na jeho uvádzanie na trh v Únii ako 
RMM, a to najmä požiadavky na výrobu 
RMM na poli a na iných miestach, 
požiadavky na kategórie materiálu, identitu 
a kvalitu, certifikáciu, označovanie, 
balenie, dovoz, profesionálnych 
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a registráciu odrôd. prevádzkovateľov a registráciu odrôd.

Pozmeňujúci návrh 7
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Požiadavky týkajúce sa výroby RMM sa 
vzťahujú len na výrobu s cieľom jeho 
uvedenia na trh.

Požiadavky týkajúce sa výroby RMM sa 
vzťahujú len na výrobu s cieľom jeho 
uvedenia na trh v EÚ ako RMM.

Pozmeňujúci návrh 8
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečiť kvalitu a diverzitu 
výberu RMM a jeho dostupnosť pre 
profesionálnych prevádzkovateľov 
a konečných používateľov;

a) zabezpečiť kvalitu a diverzitu 
výberu RMM a jeho dostupnosť pre 
profesionálnych prevádzkovateľov, 
poľnohospodárov a konečných 
používateľov;

Pozmeňujúci návrh 9
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečiť rovnaké podmienky pre 
hospodársku súťaž profesionálnych 
prevádzkovateľov v celej Únii 
a fungovanie vnútorného trhu s RMM;

b) zabezpečiť vhodné podmienky pre 
hospodársku súťaž profesionálnych 
prevádzkovateľov v celej Únii a 
fungovanie vnútorného trhu s RMM;

Pozmeňujúci návrh 10
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) prispieť k zachovaniu 
a udržateľnému využívaniu rastlinných 
genetických zdrojov a agrobiodiverzity;

d) prispieť k dynamickej ochrane 
a udržateľnému využívaniu rastlinných 
genetických zdrojov a agrobiodiverzity;
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Pozmeňujúci návrh 11
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) prispieť k udržateľnej 
poľnohospodárskej výrobe prispôsobenej 
súčasným a budúcim predpokladaným 
klimatickým podmienkam;

e) prispieť k udržateľným a 
produktívnym potravinovým systémom 
prispôsobeným rôznym klimatickým 
a pôdnym podmienkam v záujme 
súčasných a budúcich predpokladaných 
klimatických podmienok;

Pozmeňujúci návrh 12
Návrh nariadenia
Článok 2– odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) prispieť k potravinovej bezpečnosti. f) prispieť k potravinovej bezpečnosti 
a potravinovej sebestačnosti. 

Pozmeňujúci návrh 13
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) RMM používaný výlučne na úradné 
testovanie, šľachtenie, inšpekcie, výstavy 
alebo vedecké účely.

e) RMM predávaný alebo prenášaný 
akýmkoľvek iným spôsobom, či už 
bezplatne, alebo za úhradu, na úradné 
testovanie, šľachtenie, inšpekcie, výstavy 
alebo vedecké účely vrátane výskumu v 
poľnohospodárskych podnikoch a 
činností vykonávaných v rámci 
dynamickej ochrany genetických zdrojov;

Pozmeňujúci návrh 14
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) RMM vyrábaný poľnohospodármi 
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na ich vlastné použitie;

Pozmeňujúci návrh 15
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) je tradične pestovaná alebo je 
miestne novovyšľachtená v špecifických 
miestnych podmienkach v Únii a ktorá je 
prispôsobená týmto podmienkam; a

a) je tradične pestovaná alebo je 
miestne novovyšľachtená alebo vyvinutá v 
špecifických miestnych podmienkach a 
ktorá je prispôsobená týmto podmienkam 
alebo využívaniu v okrajovom prostredí 
alebo výrobnom systéme; a

Pozmeňujúci návrh 16
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) nie je hybrid F1, a

Pozmeňujúci návrh 17
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) sa vyznačuje vysokým stupňom 
genetickej a fenotypovej diverzity medzi 
jednotlivými množiteľskými jednotkami;

b) v prípade osív sa môže vyznačovať 
určitým stupňom genetickej a fenotypovej 
diverzity medzi jednotlivými 
množiteľskými jednotkami;

Pozmeňujúci návrh 18
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 35 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

35a. „šľachtenie rastlín“ sú všetky 
činnosti a postupy spojené s vývojom 
nových odrôd rastlín a ich výberom pred 
podaním žiadosti o registráciu;
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Pozmeňujúci návrh 19
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 35 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

35b) „dynamická ochrana rastlinných 
genetických zdrojov“ sú činnosti 
vykonávané génovými bankami, 
komunitnými osivovými bankami a inými 
organizáciami a sieťami, ako aj ich 
členmi a individuálnymi semenármi, ktoré 
zahŕňajú presun RMM formálnym aj 
neformálnym spôsobom, či už bezplatne, 
alebo za úhradu, a ich cieľom je prispieť 
k dlhodobému zachovaniu a 
obohacovaniu genetickej diverzity rastlín.

Pozmeňujúci návrh 20
Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) ako osivo naturálne vymieňané 
medzi poľnohospodármi v súlade 
s článkom 30;

e) ako RMM vymieňaný medzi 
poľnohospodármi v súlade s článkom 30;

Pozmeňujúci návrh 21
Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ako osivo naturálne vymieňané 
medzi poľnohospodármi v súlade 
s článkom 30;

d) ako RMM vymieňaný medzi 
poľnohospodármi v súlade s článkom 30;

Pozmeňujúci návrh 22
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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ca) nevzťahuje sa na ňu právo 
duševného vlastníctva, ktoré obmedzuje 
jej používanie na účely zachovania 
genofondu.

Pozmeňujúci návrh 23
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) neobsahuje GMO alebo NGT 
rastlinu kategórie 1, ako je vymedzená v 
článku 3 ods. 7 nariadenia (EÚ), ani NGT 
rastlinu kategórie 1 alebo 2, ako je 
vymedzená v článku 3 ods. 8 nariadenia 
(EÚ) .../... (Úrad pre publikácie, vložte 
odkaz na nariadenie o NGT ...).

Pozmeňujúci návrh 24
Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 20 sa RMM 
patriaci k odrode na zachovanie 
genofondu, ktorá je registrovaná 
v národnom registri odrôd uvedenom 
v článku 44 ods. 1 písm. b), môže vyrábať 
a uvádzať na trh v Únii ako štandardné 
osivo alebo materiál, ak spĺňa všetky 
požiadavky týkajúce sa štandardného osiva 
a materiálu pre príslušné druhy, ako sa 
uvádza v článku 8.

1. Odchylne od článku 20 sa RMM 
všetkých rodov alebo druhov uvedených v 
prílohe I patriaci k odrode na zachovanie 
genofondu, ktorá je registrovaná 
v národnom registri odrôd uvedenom 
v článku 44 ods. 1 písm. b), môže vyrábať 
a uvádzať na trh v Únii ako štandardné 
osivo alebo materiál, ak spĺňa všetky 
požiadavky týkajúce sa štandardného osiva 
a materiálu pre príslušné druhy, ako sa 
uvádza v článku 8.

Pozmeňujúci návrh 25
Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Na odrodu na zachovanie 
genofondu, ani na jej časti a/alebo 
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genetické zložky sa nesmie vzťahovať 
právo duševného vlastníctva obmedzujúce 
jej používanie na účely zachovania, 
výskumu, šľachtenia a/alebo odbornej 
prípravy vrátane participatívneho 
výskumu a šľachtenia 
v poľnohospodárskych podnikoch.

Pozmeňujúci návrh 26
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto zmeny sa prijmú s cieľom 
prispôsobiť prílohu vývoju príslušných 
technických a vedeckých poznatkov 
a medzinárodných noriem a nadviazať na 
skúsenosti získané pri uplatňovaní tohto 
článku týkajúceho sa všetkých alebo len 
niektorých rodov alebo druhov.

Tieto zmeny sa vypracujú po konzultácii 
s viacerými príslušnými zainteresovanými 
stranami, ktoré sa venujú heterogénnemu 
materiálu, s cieľom prispôsobiť sa vývoju 
príslušných technických a vedeckých 
poznatkov a medzinárodných noriem a 
nadviazať na skúsenosti získané pri 
uplatňovaní tohto článku, pokiaľ ide 
o všetky druhy.

Pozmeňujúci návrh 27
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Každý profesionálny 
prevádzkovateľ, ktorý vyrába a/alebo má 
v úmysle uvádzať na trh RMM 
z heterogénneho materiálu, musí pred 
uvedením na trh predložiť oznámenie 
príslušnému orgánu. Ak príslušný 
vnútroštátny orgán nepožiada o ďalšie 
informácie v lehote stanovenej príslušným 
orgánom, RMM z heterogénneho materiálu 
sa môže uviesť na trh.

4. Každý profesionálny 
prevádzkovateľ, ktorý vyrába a/alebo má 
v úmysle uvádzať na trh RMM 
z heterogénneho materiálu, musí pred 
uvedením na trh predložiť oznámenie 
príslušnému orgánu. Ak príslušný 
vnútroštátny orgán nepožiada o ďalšie 
informácie v lehote stanovenej príslušným 
orgánom do troch mesiacov, RMM 
z heterogénneho materiálu sa môže uviesť 
na trh.

Pozmeňujúci návrh 28
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 7 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Heterogénny materiál oznámený podľa 
odseku 1 príslušné orgány zaregistrujú 
v osobitnom registri („register 
heterogénneho materiálu“).

Heterogénny materiál oznámený podľa 
odseku 1 príslušné orgány zaregistrujú 
v osobitnom registri („register 
heterogénneho materiálu“). Registrácia je 
bezplatná.

Pozmeňujúci návrh 29
Návrh nariadenia
Článok 29 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

RMM predávaný do génových bánk, 
organizácií a sietí alebo medzi nimi

RMM predávaný organizáciami a sieťami, 
ktoré sa venujú dynamickej ochrane, 
obohacovaniu a udržateľnému využívaniu 
rastlinných genetických zdrojov, ako aj 
predávaný takýmto organizáciám a 
sieťam, v rámci nich a medzi nimi

Pozmeňujúci návrh 30
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od článkov 5 až 25 možno RMM 
predávať do génových bánk, organizácií 
a sietí alebo medzi nimi, ktorých 
zákonným cieľom alebo cieľom oficiálne 
oznámeným príslušnému orgánu je 
zachovanie rastlinných genetických 
zdrojov, pričom všetky činnosti sa 
vykonávajú na neziskové účely.

Odchylne od článkov 5 až 25 možno RMM 
predávať organizáciami a sieťami vrátane 
poľnohospodárov, ktoré sa venujú 
dynamickej ochrane a udržateľnému 
využívaniu rastlinných genetických 
zdrojov, pričom všetky činnosti sa 
vykonávajú na neziskové účely, do 
takýchto organizácií a sietí, v rámci nich 
alebo medzi nimi.

Pozmeňujúci návrh 31
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto génové banky, organizácie a siete ho 
takisto môžu predávať osobám, ktoré 

Tieto organizácie a siete pôsobiace 
v oblasti zachovania genofondu alebo ich 
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vykonávajú ochranu tohto RMM ako 
koneční spotrebitelia na neziskové účely.

členovia ho takisto môžu predávať 
osobám, ktoré vykonávajú dynamickú 
ochranu tohto RMM ako koneční 
spotrebitelia alebo na profesionálne 
poľnohospodárske účely.

Pozmeňujúci návrh 32
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípadoch uvedených v prvom a druhom 
pododseku musí RMM spĺňať tieto 
požiadavky:

V prípadoch uvedených v prvom a druhom 
pododseku organizácie a siete pôsobiace 
v oblasti zachovania genofondu neplnia 
povinnosti podľa článkov 41 až 43 a 
RMM sa zapisuje do registra vedeného 
týmito organizáciami a sieťami 
pôsobiacimi v oblasti zachovania 
genofondu, pričom sa uvádza jeho 
základný opis.

Pozmeňujúci návrh 33
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) byť uvedený v registri vedenom 
týmito génovými bankami, organizáciami 
a sieťami s príslušným opisom tohto 
RMM;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 34
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) byť uchovaný v týchto génových 
bankách, organizáciách a sieťach 
a vzorky tohto RMM sa na požiadanie 
poskytnú príslušným orgánom a a

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 35
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) byť prakticky bez výskytu škodcov 
ovplyvňujúcich kvalitu a akýchkoľvek 
nedostatkov, ktoré by mohli zhoršiť jeho 
kvalitu ako množiteľského materiálu, 
a mať uspokojivú vitalitu a rozmery, 
pokiaľ ide o jeho použiteľnosť ako RMM, 
a v prípade osiva mať uspokojivú 
klíčivosť.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 36
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Génové banky, organizácie a siete 
oznámia príslušnému orgánu využitie 
výnimky uvedenej v odseku 1 a dotknuté 
druhy.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 37
Návrh nariadenia
Článok 30 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Naturálna výmena osiva medzi 
poľnohospodármi

Výmena RMM medzi poľnohospodármi

Pozmeňujúci návrh 38
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článkov 5 až 25 si 
poľnohospodári môžu naturálne vymieňať 
osivo, ak takéto osivo spĺňa všetky tieto 
podmienky:

1. Odchylne od článkov 5 až 25 si 
poľnohospodári môžu naturálne alebo za 
peňažnú náhradu, ktorá pokrýva priame 
vzniknuté náklady, vymieňať RMM, ak 
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takýto RMM spĺňa všetky tieto podmienky:

Pozmeňujúci návrh 39
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) nie je predmetom zmluvy 
o poskytovaní služieb, ktorú uzatvára 
príslušný poľnohospodár s profesionálnym 
prevádzkovateľom vykonávajúcim výrobu 
osiva, a

(3) nie je predmetom zmluvy 
o poskytovaní množiteľských služieb, 
ktorú uzatvára príslušný poľnohospodár 
s profesionálnym prevádzkovateľom 
vykonávajúcim výrobu RMM, a

Pozmeňujúci návrh 40
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) osivo sa používa na dynamické 
riadenie vlastného osiva poľnohospodára 
s cieľom prispieť k agrodiverzite.

(4) RMM sa používa na dynamické 
riadenie vlastného RMM poľnohospodára 
s cieľom prispieť k agrodiverzite.

Pozmeňujúci návrh 41
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Takéto osivo musí spĺňať všetky 
tieto požiadavky:

2. Takýto RMM musí spĺňať všetky 
tieto požiadavky:

Pozmeňujúci návrh 42
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) nepatrí k odrode, pre ktorú boli 
udelené práva k odrodám rastlín v súlade 
s nariadením (ES) č. 2100/94;

a) nepatrí k odrode, pre ktorú boli 
udelené práva k odrodám rastlín v súlade 
s nariadením (ES) č. 2100/94 a pre ktorú je 
toto právo stále v platnosti;
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Pozmeňujúci návrh 43
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) je obmedzené na malé množstvá 
stanovené príslušnými orgánmi pre 
konkrétne druhy na rok a na 
poľnohospodára bez využitia 
sprostredkovateľských subjektov alebo 
verejnej ponuky na uvedenie na trh a

b) je obmedzený na malé množstvá 
stanovené príslušnými orgánmi, ktoré 
postačujú na pokrytie vlastných potrieb 
poľnohospodára pre konkrétne druhy na 
rok bez využitia sprostredkovateľských 
subjektov alebo verejnej ponuky na 
uvedenie na trh a

Pozmeňujúci návrh 44
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) musí byť prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu 
a akýchkoľvek nedostatkov, ktoré by mohli 
ovplyvniť jeho kvalitu ako osiva, a musí 
mať uspokojivú klíčivosť.

c) musí byť prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu 
a akýchkoľvek nedostatkov, ktoré by mohli 
ovplyvniť jeho kvalitu ako RMM.

Pozmeňujúci návrh 45
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty každoročne oznámia 
Komisii a ostatným členským štátom 
množstvá na jednotlivé druhy vymedzené 
v súlade s odsekom 2 písm. b).

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 46
Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Táto výnimka sa nesmie vzťahovať na 
RMM pozostávajúci z geneticky 
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modifikovaného organizmu v zmysle 
smernice 2001/18/ES alebo z RMM 
pozostávajúceho z NGT rastliny v zmysle 
nariadenia (EÚ) .../... . 

Pozmeňujúci návrh 47
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Toto výnimočné schválenie sa 
nesmie vzťahovať na RMM pozostávajúci 
z geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z NGT rastliny v 
zmysle nariadenia (EÚ).../... . 

Pozmeňujúci návrh 48
Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) sú splnené požiadavky stanovené 
v odsekoch 2 až 5.

c) sú splnené požiadavky stanovené 
v odsekoch 2 až 5a.

Pozmeňujúci návrh 49
Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Táto výnimka sa nesmie 
vzťahovať na RMM pozostávajúci z 
geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z NGT rastliny v 
zmysle nariadenia (EÚ) .../... .

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
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Článok 37 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je pravdepodobné, že výroba alebo 
uvádzanie RMM na trh predstavuje 
závažné riziko pre zdravie ľudí, zvierat 
alebo rastlín, pre životné prostredie alebo 
pre pestovanie iných druhov a že takéto 
riziko nemožno uspokojivo zvládnuť 
prostredníctvom opatrení prijatých 
dotknutým členským štátom, Komisia 
bezodkladne príjme prostredníctvom 
vykonávacích aktov všetky primerané 
predbežné núdzové opatrenia. Takéto 
opatrenia sú časovo obmedzené. Môžu 
zahŕňať ustanovenia obmedzujúce alebo 
zakazujúce uvádzanie daného RMM na trh 
alebo stanovujúce vhodné podmienky na 
jeho výrobu alebo uvádzanie na trh 
v závislosti od závažnosti situácie.

Ak existuje dôvodné podozrenie, že 
výroba alebo uvádzanie RMM na trh by 
mohlo predstavovať závažné riziko pre 
zdravie ľudí, zvierat alebo rastlín, pre 
životné prostredie alebo pre pestovanie 
iných druhov a že takéto riziko nemožno 
uspokojivo zvládnuť prostredníctvom 
opatrení prijatých dotknutým členským 
štátom, Komisia bezodkladne príjme 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
všetky primerané predbežné núdzové 
opatrenia. Takéto opatrenia sú časovo 
obmedzené. Môžu zahŕňať ustanovenia 
obmedzujúce alebo zakazujúce uvádzanie 
daného RMM na trh alebo stanovujúce 
vhodné podmienky na jeho výrobu alebo 
uvádzanie na trh v závislosti od závažnosti 
situácie.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od prvého pododseku sa 
v prípade nedodržania požiadaviek na 
plodinové bariéry alebo iných požiadaviek 
uložených na pestovanie odrôd, ktoré 
obsahujú geneticky modifikované 
organizmy alebo z nich pozostávajú, 
zavedú opatrenia obmedzujúce alebo 
zakazujúce uvádzanie príslušného RRM 
na trh až do obnovenia úplného súladu.

Pozmeňujúci návrh 52
Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Činnosti, na ktoré sa vzťahujú články 28, 
29 a 30, nepodliehajú ustanoveniam tohto 
článku.

Pozmeňujúci návrh 53
Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Činnosti, na ktoré sa vzťahujú 
články 28, 29 a 30, nepodliehajú 
ustanoveniam tohto článku.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) ak sú odrody tolerantné voči 
herbicídom, podliehajú podmienkam 
pestovania a monitorovania na výrobu 
RMM a na akýkoľvek iný účel, ktoré boli 
prijaté podľa odseku 3, alebo v prípade, že 
neboli prijaté tak, ako ich prijali príslušné 
orgány zodpovedné za registráciu, aby sa 
zabránilo vzniku odolnosti buriny voči 
herbicídom v dôsledku ich použitia;

Odôvodnenie

Výbor ENVI nemá žiadnu právomoc v súvislosti s písmenom f) napriek tomu, že ide o 
geneticky modifikované plodiny. Znenie je skopírované a pridáva sa výraz „podmienky 
monitorovania“, ktoré sa bežne vzťahujú aj v prípade pestovanej plodiny GMO na príslušné 
vlastnosti, voči ktorým môžu škodcovia vyvinúť odolnosť, keďže sa to takisto považuje za 
relevantné.

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
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Článok 47 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) ak majú odrody iné osobitné 
vlastnosti ako vlastnosti uvedené 
v písmene ca), ktoré môžu viesť 
k nežiaducim agronomickým účinkom, 
podliehajú podmienkam pestovania a 
monitorovania na výrobu RMM a na 
akýkoľvek iný účel, ktoré boli prijaté 
podľa odseku 3, alebo v prípade, že neboli 
prijaté tak, ako ich prijali príslušné 
orgány zodpovedné za ich registráciu, aby 
sa zabránilo týmto konkrétnym 
nežiaducim agronomickým účinkom, ako 
je vznik odolnosti škodcov voči príslušným 
odrodám alebo nežiaduce účinky na 
opeľovače alebo na voľne rastúce rastliny 
z rovnakého rodu ako príslušná odroda.

Odôvodnenie

Výbor ENVI nemá žiadnu právomoc, pokiaľ ide o písmeno g) napriek tomu, že ide o geneticky 
modifikované plodiny. Znenie sa skopírovalo a pridáva sa výraz „podmienky monitorovania“, 
ktoré sa bežne vzťahujú aj v prípade pestovanej geneticky modifikovanej plodiny na príslušné 
vlastnosti, voči ktorým si môžu škodcovia vyvinúť odolnosť, keďže sa to takisto považuje za 
relevantné. Dopĺňa sa aj výraz „voľne rastúce rastliny“, keďže napr. kultúrna kukurica 
MON810 v EÚ je príbuzná s voľne rastúcou rastlinou Euchlaena mexicana a monitoruje sa aj 
ich súbežný výskyt.

Pozmeňujúci návrh 56
Návrh nariadenia
Článok 52 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hodnota pre udržateľné pestovanie 
a využitie

Hodnota pre udržateľné a produktívne 
pestovanie a využitie

Pozmeňujúci návrh 57
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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Na účely článku 47 ods. 1 písm. c) sa 
hodnota odrody pre udržateľné pestovanie 
a využitie odrody považuje za uspokojivú, 
ak jej celkové vlastnosti v porovnaní 
s inými odrodami toho istého druhu 
zaregistrovanými v národnom registri 
odrôd príslušného členského štátu 
ponúkajú jasné zlepšenie udržateľného 
pestovania a využívania plodín, iných 
rastlín alebo výrobkov z nich odvodených.

Na účely článku 47 ods. 1 písm. c) sa 
hodnota odrody pre udržateľné a 
produktívne pestovanie a využitie odrody 
považuje za uspokojivú, ak sú jej celkové 
vlastnosti v porovnaní s inými odrodami 
toho istého druhu zaregistrovanými 
v národnom registri odrôd príslušného 
členského štátu lepšie a ponúkajú aspoň v 
jednom z existujúcich systémov 
poľnohospodárskej výroby jasné zlepšenie 
udržateľného a produktívneho pestovania 
a využívania plodín, iných rastlín alebo 
výrobkov z nich odvodených.

Pozmeňujúci návrh 58
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vlastnosti uvedené v prvom pododseku 
podľa druhov, regiónov, agroekologických 
podmienok a využitia, sú podľa potreby:

Vlastnosti uvedené v prvom pododseku sa 
testujú v rámci rôznych systémov 
poľnohospodárskej výroby, okrem iného v 
rámci konvenčného, ekologického, 
agroekologického, regeneratívneho, 
ochranného systému a integrovanej 
ochrany proti škodcom s minimálnym 
využívaním hnojív a zavlažovania. Medzi 
tieto vlastnosti môžu podľa druhov, 
regiónov, agroekologických podmienok 
a využitia podľa potreby patriť:

Pozmeňujúci návrh 59
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) vlastnosti, ktoré zvyšujú 
udržateľnosť uskladňovania, spracovania 
a distribúcie,

f) vlastnosti, ktoré posilňujú 
udržateľnosť a produktivitu v celom 
agropotravinovom hodnotovom reťazci 
vrátane zberu, skladovania, distribúcie a 
spracovania alebo iných relevantných 
charakteristík;
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Pozmeňujúci návrh 60
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) zachovanie tradičného a 
kultúrneho dedičstva.

Pozmeňujúci návrh 61
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

gb) vlastnosti posilňujúce 
hospodársku, ekologickú a sociálnu 
udržateľnosť regionálnej oblasti, ktoré 
majú pozitívny vplyv na zachovanie a 
ochranu tradičnej krajiny;

Pozmeňujúci návrh 62
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

gc) zlepšenie udržateľnosti systémov 
poľnohospodárskej výroby v rámci 
ekosystémového prístupu, ktorý 
zohľadňuje všetky interakcie s príslušným 
prostredím.

Pozmeňujúci návrh 63
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Preskúmanie hodnoty pre 
udržateľné a produktívne pestovanie 
a využitie by malo zostať dobrovoľné v 
prípade druhov uvedených v častiach B a 
C prílohy I.
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Pozmeňujúci návrh 64
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Preskúmanie hodnoty pre 
udržateľné a produktívne pestovanie 
a využitie nesmie viesť k vylúčeniu odrôd, 
v dôsledku ktorého by sa znížila pestovaná 
biodiverzita druhov.

Pozmeňujúci návrh 65
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely registrácie ekologických odrôd 
vhodných pre ekologickú 
poľnohospodársku výrobu vymedzených 
v článku 3 bode 19 nariadenia (EÚ) 
2018/848 sa preskúmanie hodnoty pre 
udržateľné pestovanie a využitie vykonáva 
v ekologických podmienkach v súlade 
s uvedeným nariadením, a najmä 
s článkom 5 písm. d), e), f) a g) a článkom 
12 uvedeného nariadenia a časťou I 
prílohy II k uvedenému nariadeniu.

S cieľom získať informácie o odolnosti 
RMM sa preskúmanie hodnoty pre 
udržateľné a produktívne pestovanie a 
využitie môže vykonať aj v podmienkach s 
obmedzenými vstupmi a len pri takom 
ošetrení pesticídmi a inými vonkajšími 
vstupmi, ktoré je absolútne nevyhnutné na 
dokončenie testov, alebo v ekologických 
podmienkach v súlade s nariadením (EÚ) 
2018/848, a najmä s článkom 5 písm. d), 
e), f) a g) a článkom 12 a časťou I prílohy 
II.

Pozmeňujúci návrh 66
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak príslušné orgány nie sú schopné 
vykonať preskúmanie v ekologických 
podmienkach alebo preskúmanie určitých 
vlastností vrátane náchylnosti na choroby, 
testovanie sa môže vykonať za podmienok 
s obmedzenými vstupmi a len s tým, čo je 
absolútne nevyhnutné na dokončenie testov 
ošetrenia pesticídmi a inými externými 
vstupmi.

Ak príslušné orgány nie sú schopné 
vykonať preskúmanie v ekologických 
podmienkach alebo preskúmanie určitých 
vlastností vrátane náchylnosti na choroby, 
testovanie môžu vykonať profesionálni 
prevádzkovatelia, ktorí sa venujú 
ekologickému poľnohospodárstvu, alebo 
ekologickí poľnohospodári za podmienok 
konverzie alebo s obmedzenými vstupmi 
a len pri takom ošetrení pesticídmi a inými 
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externými vstupmi, ktoré je absolútne 
nevyhnutné na dokončenie preskúmania. 
V náležitom prípade musia členské štáty 
každoročne podávať Komisii správu o 
dôvodoch, ktoré viedli k takémuto 
ošetreniu, ako aj o záväzkoch prijatých na 
umožnenie tohto prechodu v budúcnosti.

Pozmeňujúci návrh 67
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Príslušné orgány zvážia zahrnutie 
testovania konvenčného osiva za 
podmienok s obmedzenými vstupmi, 
podmienok ekologickej konverzie alebo 
ekologických podmienok.

Pozmeňujúci návrh 68
Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán prijme alebo zamietne 
registráciu odrody na zachovanie 
genofondu po kontrole jej súladu 
s odsekom 1.

Príslušný orgán prijme alebo zamietne 
registráciu odrody na zachovanie 
genofondu po kontrole jej súladu 
s odsekom 1. O svojom rozhodnutí musí 
informovať žiadateľa a v prípade potreby 
uviesť dôvody zamietnutia.

Pozmeňujúci návrh 69
Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 – písmeno c – odsek 1 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) pod ktorým je iná odroda toho 
istého alebo blízko príbuzného druhu 
zapísaná v národnom registri odrôd alebo 
v registri odrôd Únie, alebo

i) pod ktorým je iná odroda toho 
istého alebo blízko príbuzného druhu 
zapísaná v národnom registri odrôd alebo 
v registri odrôd Únie, v obchodnom 
katalógu profesionálneho 
prevádzkovateľa, alebo v dokumentácii 
uverejnenej alebo predloženej 
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príslušnému orgánu fyzickou alebo 
právnickou osobou zapojenou do 
dynamickej ochrany alebo udržateľného 
využívania rastlinných genetických 
zdrojov a biodiverzity plodín, alebo

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) ak odroda obsahuje geneticky 
modifikovaný organizmus alebo z neho 
pozostáva, doklad o tom, že daný 
geneticky modifikovaný organizmus je 
povolený na pestovanie v Únii v súlade so 
smernicou 2001/18/ES alebo s nariadením 
(ES) č. 1829/2003, prípadne v príslušnom 
členskom štáte v súlade s článkom 26b 
smernice 2001/18/ES;

j) ak odroda obsahuje geneticky 
modifikovaný organizmus alebo z neho 
pozostáva, doklad o tom, že daný 
geneticky modifikovaný organizmus je 
povolený na pestovanie v Únii v súlade so 
smernicou 2001/18/ES alebo s nariadením 
(ES) č. 1829/2003, prípadne v príslušnom 
členskom štáte v súlade s článkom 26b 
smernice 2001/18/ES, a doklad o súlade 
s požiadavkami na pestovanie a 
monitorovanie v danom vegetačnom 
období;

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) existencia iných práv duševného 
vlastníctva ako udelených práv k odrodám 
rastlín na odrodu ako celok alebo jej 
zložky;

Pozmeňujúci návrh 72
Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) preskúmanie nenahrádza 
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posúdenie rizika stanovené v žiadosti o 
povolenie na uvedenie na trh podľa 
smernice 2001/18/ES o geneticky 
modifikovaných organizmoch alebo 
podľa nariadenia (EÚ) .../... o rastlinách 
získaných určitými novými genómovými 
technikami.

Pozmeňujúci návrh 73
Návrh nariadenia
Článok 69 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto obdobie registrácie je však 30 rokov 
v prípade odrôd druhov ovocných drevín 
a množiteľského materiálu viniča, ako sú 
uvedené v častiach C a D prílohy I.

Toto obdobie registrácie je však 30 rokov 
v prípade odrôd na zachovanie genofondu 
a odrôd druhov ovocných drevín 
a množiteľského materiálu viniča, ako sú 
uvedené v častiach C a D prílohy I.

Pozmeňujúci návrh 74
Návrh nariadenia
Článok 77 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 77a
Správa Komisie

Najneskôr do nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Európskej 
rade správu, v ktorej posúdi primeranosť 
ustanovení zavedených týmto nariadením 
a prostriedky, ktoré majú príslušné 
orgány k dispozícii na ich vykonávanie. 
Komisia vo svojom posúdení venuje 
osobitnú pozornosť technickému 
testovaniu hodnoty pre udržateľné 
pestovanie a využitie, keďže výnimka 
stanovená v článku 61 tohto nariadenia 
by sa mala používať veľmi opatrne, aby 
sa zabezpečila dôveryhodnosť testovania 
hodnoty pre udržateľné pestovanie 
a využitie. Komisia v prípade potreby 
predloží návrhy vrátane rozpočtových 
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návrhov s cieľom zosúladiť potreby a 
zdroje, ktoré majú príslušné orgány k 
dispozícii. 

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 1 – bod 1
Nariadenie (EÚ) 2017/625
Článok 1 odsek 2 písmená ka) a kb) (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) výroby a uvádzania rastlinného 
množiteľského materiálu na trh.

k) výroby a uvádzania rastlinného 
množiteľského materiálu na trh.

„ka) pestovania odrôd tolerantných voči 
herbicídom;
kb) pestovania odrôd s osobitnými 
vlastnosťami, ktoré môžu viesť 
k nežiaducim agronomickým účinkom“.
(Tento pozmeňujúci návrh sa týka celého 
textu. Jeho prijatie si bude vyžadovať 
príslušné zmeny v celom texte.)

(Nariadenie (EÚ) 2017/625)

Odôvodnenie

Príslušným orgánom sa tým poskytuje právomoc kontrolovať, ako sa uplatňujú podmienky 
pestovania predpísané pre odrody tolerantné voči herbicídom a iné odrody s osobitnými 
vlastnosťami, ktoré môžu viesť k nežiaducim agronomickým účinkom, ako sa uvádza 
v článku 47. Ak orgány nemajú právomoc kontrolovať pestovanie takýchto odrôd, celkový 
prínos a účinnosť tohto opatrenia týkajúceho sa odrôd tolerantných voči herbicídom a odrôd 
s osobitnými vlastnosťami, ktoré môžu viesť k nežiaducim agronomických účinkom, by sa 
v prípade neskoršieho vymedzenia stratili.

Pozmeňujúci návrh 76
Návrh nariadenia
Článok 81
Nariadenie (EÚ) 2018/848
Články 3, 13 a príloha II

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81 vypúšťa sa
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Zmena nariadenia (EÚ) 2018/848
Nariadenie (EÚ) 2018/848 sa mení takto:
(1) Článok 3 sa mení takto:
a) bod 17 sa nahrádza takto:
„17)
„rastlinný množiteľský materiál“ je 
rastlinný množiteľský materiál vymedzený 
v článku 3 bode 1 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) …/…(*)+;“;
____________
(*) Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s. …). 
[poznámka pod čiarou, ktorá bude 
v uvedenom nariadení, sa nachádza tu]
[+ Úradný vestník: vložte do textu číslo 
tohto nariadenia a do poznámky pod 
čiarou vložte číslo, dátum, názov a odkaz 
na uverejnenie tohto nariadenia 
v úradnom vestníku.]
„18)
„ekologický heterogénny materiál“ je 
heterogénny materiál vymedzený 
v článku 3 bode 27 nariadenia (EÚ) 
…/…(*)++, ktorý je vyrobený v súlade 
s týmto nariadením;“.
____________
(*) Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s. …). 
[poznámka pod čiarou, ktorá bude 
v uvedenom nariadení, sa nachádza tu]
[++ Úradný vestník: vložte do textu číslo 
tohto nariadenia.]
(3) V časti I bode 1.8.4 prílohy II 
k nariadeniu (EÚ) 2018/848 sa druhý 
odsek nahrádza takto: „Všetky postupy 
množenia s výnimkou rastlinných 
tkanivových kultúr, bunkových kultúr, 
zárodočnej plazmy, meristémového 
pletiva, chimérických klonov a materiálu 
pochádzajúceho z mikrorozmnožovania 
rastlín sa vykonávajú v rámci 
certifikovaného ekologického 
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obhospodarovania.“

Pozmeňujúci návrh 77
Návrh nariadenia
Článok 81 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81a
Zmena smernice 98/44/ES

Smernica 98/44/ES sa mení takto:

Pozmeňujúci návrh 78
Návrh nariadenia
Článok 81 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) V článku 4 sa vkladajú tieto odseky 4 
a 5:
„4. Odchylne od odsekov 1, 2 a 3 NGT 
rastliny, rastlinný materiál a ich časti, ako 
aj genetické informácie, ktoré obsahujú, 
nie sú patentovateľné.
5. Odchylne od odsekov 1, 2 a 3 
rastliny, rastlinný materiál a ich časti, ako 
aj genetické informácie, ktoré obsahujú, 
ktoré boli získané technikami vylúčenými 
z rozsahu pôsobnosti smernice 
2001/18/ES, ako sú uvedené v jej prílohe 
1B, nie sú patentovateľné.“

Pozmeňujúci návrh 79
Návrh nariadenia
Príloha VI – časť B – bod 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) Heterogénny materiál nesmie byť 
odvodený z rodičovského materiálu, na 
ktorý sa vzťahujú patenty, ani nesmie byť 
chránený patentmi.
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Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Príloha VII – odsek 1 – písmeno t a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ta) zmienku o tom, či existujú 
akékoľvek práva duševného vlastníctva 
vzťahujúce sa na odrodu ako celok alebo 
jej genetické zložky alebo genetické 
informácie v nej obsiahnuté, v náležitých 
prípadoch vrátane počtu všetkých 
príslušných patentov;

Odôvodnenie

S cieľom zabezpečiť užívateľom transparentnosť by informácie o odrode v registri EÚ a vo 
vnútroštátnych registroch mali zahŕňať informácie o právach duševného vlastníctva, najmä 
o patentoch, ktoré mohli byť udelené na časti registrovanej odrody, ako sú genetické 
sekvencie alebo znaky. Ide o kľúčové informácie pre všetkých následných používateľov, či už 
ide o poľnohospodárov, šľachtiteľov, alebo semenárov.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Príloha VII – odsek 1 – písmeno t b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

tb) zverejnenie informácie o tom, 
ktoré techniky šľachtenia sa použili na 
vývoj rastliny (napr. fúzia buniek, 
genetické inžinierstvo, šľachtenie 
pomocou chemických alebo radiačných 
mutácií, kultúra mikrospór atď.);
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